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Almanya’daki Türk Medyas› 

Dr. Dirk Halm - Dr. Martina Sauer

Medya Gettolar› m› Yoksa Medya Entegrasyonu mu? Almanya’daki

Türk Göçmenler

Girifl 

Medya, insanlarõn gerek toplum gerekse siyasi ve ekonomik şartlarla
ilgili görüşlerini büyük ölçüde etkilemektedir ve fikirlerin oluştuğu
ana merkezlerdir. Medya, Almanya�da bulunan ve en büyük grubunu
2,4 milyon Türk kökenli göçmenin oluşturduğu çeşitli etnik azõnlõkla-
rõn entegrasyonunun başarõlõ olmasõna katkõda bulunabilir.

Türk kökenli göçmenler �bütün Almanya�da 2,6 milyon ve Kuzey Ren
Vestfalya eyaletinde 750.000 kişiyle en büyük göçmen grubu� için ana-
dilde yayõnlanan medya, göç tarihinin başõndan itibaren Almanya�da-
ki yaşamõn bir parçasõydõ. Bunlar, öncelikle göçmenlerin günün birin-



de geri dönmek istedikleri anavatanlarõna bir köprü vazifesi görüyor-
lardõ. Bunun ötesinde ilk gelen işçiler hemen hemen hiç Almanca bil-
miyorlardõ. Sözde Almanya�da kõsa süre kalõnacağõ için ne Alman top-
lumu tarafõndan, ne de göçmenlerin kendileri tarafõndan Almanca�nõn
öğrenilmesine hiç önem verilmedi. Bu nedenle de Türk gazeteleri göç-
menlerin faydalanabilecekleri yegane medya aracõydõ. 

Anadildeki Medyadan Yararlanman›n Birbiriyle Çeliflen

De¤erlendirmeleri

Göçmenlerin entegrasyon eksikliklerinin farkõna varõlmasõnõn artala-
nõnda, araştõrmalarda anadildeki medyanõn bir medya gettolaşmasõna
yol açõp açmayacağõ ve göçmenlerin entegrasyonu için olumsuz sonuç-
larõnõn olup olmayacağõ sorusu ortaya çõkmõştõr. 

Entegrasyona etkisi bakõmõndan Türkçe medyadan yararlanma çelişki-
li değerlendirilmektedir: Bir taraftan bu medya, Alman medyasõnda
göçmenlerin ilgileri ve sorunlarõ bakõmõndan mevcut olan bir açõğõ ka-
patabilir. Göçmenlerin memleketlerinin diliyle yayõnlanan medya, yal-
nõz onlarõn memleketlerinde olup bitenler hakkõnda bilgi vermekle
kalmaz. Bunlar aynõ zamanda göçmenlerin durumunu ortaya koyan
ve Alman medyasõnõn onlara sunmadõğõ bir platform görevi de görür-
ler. Bunlar kültürel kimliğin takviyesi için ve böylece entegrasyon için
küçümsenmeyecek bir öneme sahiptirler. Ayrõca medyanõn, çok defa-
sõnda dil sorunlarõyla mücadele etmek zorunda olan birinci nesil göç-
menler açõsõndan, güncel toplumsal politika ile ilgili gelişmeleri ve Al-
manya�daki siyasi tartõşmalarõ -örneğin emeklilik veya vergi refor-
mundan tutun da, yabancõlar yasasõna kadar� kendi anadillerinde ta-
kip edebilmeleri bakõmõndan büyük önem taşõdõğõ da dikkate alõnmak
zorundadõr. 
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Diğer taraftan bu gelişme, özellikle de hemen hemen sadece Türk
medyasõnõn tüketilmesi halinde, medyadan kaynaklanan bir toplum-
sal kopmaya neden olabilir. Kendi anadillerindeki medya arzõnõn faz-
la olmasõndan dolayõ özellikle Türk kökenli göçmenlerde kitle iletişim
araçlarõndan kaynaklanan bir izolasyon tehlikesi bulunmaktadõr. Şüp-
hesiz bu gelişme entegrasyonu olumsuz etkiler. Çünkü Türk haberleri
bir taraftan Türkiye�nin güncel öncelikleri ile Türkiye�nin bakõş açõla-
rõndan bir enformasyon akõşõ ve Almanya�da önemli olan belirli konu-
larõ gündemine almayan sõnõrlõ bir fikir çeşitliliği sunmaktadõrlar. Sa-
dece Türk medyasõndan yararlanma, insanlarõn geldikleri topluma yö-
nelmelerine destek olabilir. Diğer taraftan da göçmenlerin memleketle-
rinin dilinde yayõnlanan medyaya ki burada özellikle televizyona ağõr-
lõk vermeleri, Türk kökenli çocuklarõn Almanca bilgilerinde, birçok ki-
şinin yakõndõğõ ve çoğu kez Türk televizyonlarõnõn aşõrõ izlenmesinden
kaynaklanan gerilemeye destek olabilir. 

Almanya’daki Türk Medyas›

Gazeteler:

Türkçe gazeteler 60�lõ yõllarõn sonlarõndan itibaren Almanya�da satõl-
maya başlamõştõr (Tercüman, Akşam). Almanya�daki Türk gazeteleri-
nin oluşturduğu piyasa hõzlõ değişim süreçlerine yenik düşmektedir �
hõzlõ dalgalanmalar içinde bazõ gazeteler Avrupa piyasasõna çõkmakta
ve yine aynõ hõzla piyasadan silinmektedirler. 

Şimdilerde Almanya�da çõkan gazetelere, özellikle Avrupa�da yaşayan
Türklerin sorunlarõnõn ve bu ülkelerdeki siyasal ve toplumsal gelişme-
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lerin yer aldõğõ "Avrupa Sayfasõ" denilen (ilk olarak Hürriyet 1972�den
beri) bir sayfa ilave edilmektedir. Bütün bu gazetelerin Almanya�da
bürolarõ bulunmaktadõr ve bu gazeteler, haberleri okuyucular tarafõn-
dan büyük ilgi ile izlenen yaklaşõk 130 bölgesel gazeteciden oluşan bir
ağa sahiptirler. Gazetelere Avrupa Sayfalarõ�nõn eklenmesi, geçici ika-
metin bilinçli olarak yerini kalõcõ ikamete bõrakmasõndan ve göç alan
ülkeye ve göçün özel durumuna ilginin belirgin bir şekilde artmasõ ve
Türk gazetelerinin de Avrupa�daki okuyucularõnõ kaybetmemek için
buna cevap vermek istemeleri gerçeğine borçludur. 

Siyasi ve ideolojik eğiliminden bağõmsõz olarak Türk basõnõ bugün
kendini açõkça okuyucularõnõn avukatõ gibi görmektedir ki bu da ha-
berlerin türünü etkilemekte ve basõnõ, kamu kurum ve kuruluşlarõna
karşõ okuyucularõnõn çõkarlarõndan yana tavõr almaya zorlamaktadõr. 

Bugün Almanya�da farklõ siyasi eğilimlere sahip yedi tane bölgeler üs-
tü yayõnlanan Türk gazetesi mevcuttur. 

Televizyon Kanallar›

Göçmenler için 80�li yõllarõn sonlarõna kadar 1964�ten beri devlet radyo
ve televizyonlarõnda anadilde yapõlan radyo ve televizyon yayõnlarõ
vardõ. Türkiye�de de Almanya ile eşzamanlõ ortaya çõkan uydu ve kab-
lolu yayõnlarõn gelmesiyle birlikte, Almanya�da yaşayan Türklere yö-
nelik televizyon yayõnlarõ, anadillerinde yayõn yapan televizyonlarla
daha genişledi.

1990 yõlõna kadar Almanya�da sadece, program içerikleri iktidarda
olan hükümetin politikalarõna göre şekillenen Türkiye Radyo ve Tele-
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vizyon Kurumu TRT yayõn yapõyordu. 1991 yõlõndan itibaren de sade-
ce göçmenler için kurulan (TRT-Int) kablolu yayõndan seyredilebil-
mektedir. Bu kanalda haber ve bilgi amaçlõ yayõnlarõn payõ, özel kanal-
lara oranla oldukça fazladõr, eğlence programlarõ ise sadece Türk ya-
põmlarõyla sõnõrlõdõr. TRT-Int yurtdõşõnda, özellikle Almanya�da olduk-
ça geniş bir personel kadrosuna sahiptir, yayõnlarõn bir kõsmõ Alman-
ya�da ve Almanya için üretilmektedir. Ama bu kanalõn birincil amacõ,
Türk göçmenlerin Türkiye ile olan bağlarõnõ güçlendirmek ve sürdür-
mektir. 

1990�dan itibaren yine aynõ şekilde Almanya�da kendilerine ait bürola-
rõ bulunan bir dizi özel televizyon kanalõ daha bunlara eklendi. Bu özel
kanallarõn çoğu büyük medya gruplarõna aittir. Özel kanallar ağõrlõklõ
olarak ticari amaçlõdõr ve programlarõ eğlence yayõnlarõ üzerinde yo-
ğunlaşmaktadõr. Bütün kanallar, programlarõn Türk Medya Kanunu�na
uygun olup olmadõklarõnõ denetleyen "Türkiye Radyo ve Televizyon
Üst Kurulu"�nun (RTÜK) mevzuatõna tabidir. 

Fakat 1985�ten bu yana yayõnlarõ sadece Berlin�le sõnõrlõ olan TD1 (Ber-
lin Türk-Alman Televizyonu) mevcuttur ve bu kanal şimdiye kadar
tam yayõn yapan tek kanal olup, Türkiye�de yerleşik bir kanalõn şube-
si değil, aksine programlarõ bağõmsõz olarak ve tamamen Almanya�da
yapõlan bir kanaldõr. Bu kanalõn programlarõ doğrudan doğruya Al-
manya�da yaşayan göçmenlerin ihtiyaçlarõna yöneliktir. Anadilde ya-
põlan yayõnõn yanõ sõra, programlarõn bazõ kõsõmlarõ Almanca da yayõn-
lanmaktadõr. TD1 kendisini, kendi kültürel kimliğini kaybetmeden en-
tegrasyona yönelik politik yaklaşõmlarõ olan, çoğulcu liberal bir yayõn
kuruluşu olarak görmektedir. Bu kanal Berlin�de en çok seyredilen
(%37) kanallar arasõnda yer almaktadõr. 
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Ankete katõlanlarõn neredeyse tamamõ (%93) hem Türk hem de Alman
medyasõndan yararlanmaktadõr ve eski anketlerin sonuçlarõyla karşõ-
laştõrõldõğõnda, bu oranõn arttõğõ görülmektedir. Yalnõz %4�lük bir grup
sadece Türk medyasõnõ ve %2�lik bir kesim de sadece Alman medyasõ-
nõ kullanmaktadõr. 

Sorular: 

Alman ve Türk medyasõndan hangi ölçüde yararlanõlmaktadõr? Hangi
medya türleri hangi sosyal gruplar tarafõndan kullanõlmaktadõr? Dil
yeterliliği nasõldõr? Dili bilmenin medyadan yararlanmaya ne gibi etki-
si olmaktadõr?

Veri taban›:

Türkiye Araştõrmalarõ Merkezi�nin Kuzey Ren Vestfalya Eyaleti Sağlõk,
Sosyal İşler, Kadõn ve Aile Bakanlõğõ için yõlda bir defa yaptõğõ ve Ku-
zey Ren Vestfalya eyaletinde Türk kökenli 1.000 yetişkin göçmenle te-
lefonla yapõlan çok konulu temsili bir anket çerçevesinde, 2004 yazõn-
da Alman ve Türk medyasõndan yararlanma oranlarõ araştõrõldõ. Sizle-
re bu araştõrmayla ilgili şu rakamlarõ sunmak istiyorum:
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Sonuçlar:

Alman ve Türk Medyas›ndan Yararlanma

Alman ve Türk
medyasõndan

93%

Medyadan
yararlanmayanlar

1%

Sadece Alman
medyasõndan

2%

Sadece Türk
medyasõndan

4%
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Sosyodemografik Özelliklere Göre Alman ve Türk Medyas›ndan

Yararlanma (Sat›r yüzdeleri)

Cinsiyet
Kadõnlar 2,3 5,4 91,3
Erkekler 1,7 1,9 96,4

Yafl gruplar›
30 yaşõn altõnda 3,0 0,3 96,3

30-44 yaş arasõ 2,2 3,5 94,3
45-59 yaş arasõ 0,5 5,3 92,3
60 yaş ve üzeri - 13,8 86,2

Öğrenim durumu
Herhangi bir okuldan 

mezun olmayanlar 1,2 11,2 86,1
Temel eğitim okulu mezunlarõ 4,7 2,0 93,3

Türkiye�de Ortaokul mezunlarõ - 1,8 98,2
Realschule/Orta derece 0,9 0,9 97,3

Lise (Türkiye�de en yüksek 
mezuniyet derecesi) 0,9 0,5 98,6

Abitur/ Bakalorya 1,3 - 98,7

Toplam 2,0 3,5 94,0

Sadece
Türk

medyas›

Sadece
Alman

medyas›

Medyadan yararlanma

Alman ve
Türk medyas›

Sadece Türk medyasõndan yararlanan ve buna göre hem Alman, hem
de Türk medyasõndan nadiren yararlanan kadõnlarõn sayõsõ, erkeklere
oranla daha fazladõr. Beklentiler doğrultusunda yaş faktörü de yarar-
lanõlan medya üzerinde etkili olmaktadõr, şöyle ki: Ankete katõlanlarõn
yaşõ düştükçe, sadece Alman medyasõndan yararlanma oranõ artmakta
ve sadece Türk medyasõndan da nadiren yararlandõklarõ görülmekte-
dir. Yaşlarõ ilerledikçe de sadece Türk medyasõnõ kullanma oranõ art-
maktadõr. Nadiren her iki dili bilen ama çoğu kez sadece Türk medya-
sõndan yararlanan 60 ve üzeri yaştakiler hariç, pratik olarak yaş grup-
larõ medyadan birbirini tamamlayõcõ şekilde yararlanma bakõmõndan
birbirinden ayrõlmamaktadõr. 
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Yaş ile bağlantõlõ olan eğitim durumu da medya kullanõmõnda oldukça
dikkat çekmektedir. Örgün eğitim seviyesi ne kadar düşükse, sadece
Türk medyasõnõ kullanõm da o derece artmaktadõr. Okulunu Alman-
ya�da bitirenler, Türkiye�de okula gitmiş olanlardan daha sõk sadece
Alman medyasõndan yararlanmaktadõrlar. 

Alman ve Türk medyasõndan birbirini tamamlayõcõ şekilde yararlan-
ma, eğitim durumuna göre çok az farklõlõk göstermektedir. Sadece bu-
rada nitelikli bir eğitim almamõş göçmenler bir istisna teşkil etmektedir. 

Dil Yeterliği

Alman medyasõndan yararlanma tabii ki Almanca dil bilgisini gerekti-
rir. Çoğu kez Türk göçmenlerine Almanca bilgilerinin eksik olduğu
suçlamasõ yapõlõr ve Almanca bilgilerinin yetersizliği, onlarõn okuldaki
ve meslek eğitimindeki başarõsõzlõklarõnõn sebebi olarak gösterilir. Bir-
çok öğretmen, özellikle Türk medyasõnõ takip ettiklerinden dolayõ
Türk çocuklarõnõn Almanca bilgisinin yine kötüye gittiğinden şikayet
etmektedir. Fakat şimdiye kadar bu konuda ne yetişkinlerde, ne de ço-
cuklarda geniş tabanlõ objektif araştõrma veya testler yapõlmamõştõr.
Türkiye Araştõrmalarõ Merkezi�nin yaptõğõ çok konulu ankette çare ola-
rak dil bilgisinin sübjektif değerlendirilmesi soruldu. 

27,6 46,6 25,9

33,2 49,5 17,3

47,5 36,9 15,9

74,4 16,5 9,1

34,1 14,6

0% 20% 40% 60% 80% 100%

Genel

30 yaş altõ

30-44 yaş arasõ

45-59 yaş arasõ

60 yaş ve üzeri

51,3
Çok iyi/iyi

Orta

Zayõf/Çok zayõf

Subjektif Dil Bilgisi: Almanca Anlayanlar Genel ve Yafl Gruplar›na Göre



Dr. Dirk Halm – Dr. Martina Sauer

25

Ankete katõlanlarõn yarõdan fazlasõ (%51) Almanca�yõ anlamayla ilgili
olarak kendi Almanca bilgilerini iyi, bunlardan %23�ü çok iyi, %29�u
ise iyi olarak değerlendirmektedir. Üçte biri Almanca�yõ orta düzeyde
anladõklarõnõ, %15�i Almanca�yõ iyi anlamadõklarõnõ ve %3�ü ise Alman-
ca�yõ anlamalarõnõn çok zayõf olduğunu belirtmiştir. 

Almanca bilgisini yaş gruplarõna göre ayõrdõğõmõzda ise, beklentiler
doğrultusunda aşõrõ farklõlõklar görülmektedir. Ankete katõlan 18-29
yaş grubundakilerin 3/4�ü Almanca�yõ iyi ya da çok iyi anladõklarõnõ
belirtmiştir. Yaş arttõkça Almanca bilgisinin seviyesi de düşmektedir.
Böylece aralarõnda Almanca�yõ çok az anlayan küçük bir grup bulunsa
bile, ankete katõlan gençlerde beklentilere uygun olarak dil problemi
oldukça düşük ölçüdedir. 

Yaş faktörü yanõnda bundan bağõmsõz olarak Almanya�daki ikamet sü-
resi, Almanya�ya geliş sebebi, ama özellikle de hangi ülkede okula gi-
dildiği ve alõnan okul eğitimi dil bilgisinin seviyesini etkilemektedir. 

Dil Bilgisine Göre Alman ve Türk Medyas›ndan Yararlanma

Alman medyasõndan yararlanma, Almanca bilgisine göre değişmekte-
dir. Almanca�yõ iyi anlamayanlarõn %16�sõ sadece Türk medyasõndan,
ama %83�ü hem Türk hem de Alman medyasõndan yararlanmaktadõr.
Orta düzeyde Almanca bilenlerin sadece %3�ü, iyi Almanca bilenlerin
ise %1�den daha azõ yalnõz Türk medyasõndan faydalanmaktadõr. Ama
iyi Almanca bilenlerde de her iki dildeki medyadan yararlanõldõğõ, ya-
ni iyi Almanca bilmekle Türk medyasõndan yararlanma oranõnõn oto-
matik olarak düşmediği görülmektedir. Böylece Türk medyasõnõ tüket-
menin sadece Almanca bilgisinin zayõf olmasõndan değil, aksine belli
ki Türk göçmenlerin Alman medyasõ tarafõndan karşõlanmayan bir en-
formasyon veya eğlence ihtiyacõndan kaynaklanmaktadõr. 



Elbette medya içinde en önemli rolü televizyon üstlenmektedir, hem
de Alman ve Türk televizyonu eşit oranda. Ankete katõlanlarõn %92�si
hem Alman hem de Türk televizyonundan enformasyon amaçlõ yarar-
landõklarõnõ belirtmişlerdir. Radyo, Türkçe�den daha çok Almanca (ya-
ni Alman Devlet Radyosu�nun anadildeki yayõnõ) dinlenmektedir ki
burada genel olarak enformasyon aktarma ikinci planda kalmaktadõr.
Televizyon yanõnda özellikle günlük gazeteler de bilgi edinmek ama-

Yararlan›lan Medya Türü

Medya Türüne Göre Alman ve Türk Medyas›ndan Yararlanma

(Birden fazla cevap, Yüzde değerleri)

Sosyodemografik Özelliklere Göre Alman ve Türk Medyas›ndan Yararlanma

(Sat›r yüzdeleri)
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Almanca Bilgisi
Çok iyi / iyi 2,7 0,4 96,7

Orta 1,7 2,9 94,5
Zayõf / Çok zayõf - 16,1 83,2

Toplam 2,0 3,5 94,0

Sadece
Türk

medyas›

Sadece
Alman

medyas›

Medyadan yararlanma

Alman ve
Türk

medyas›

Alman Medyasõ Türk Medyasõ

11,9 5,0 24,8 17,7

Televizyon Radyo Günlük gazete Haftalõk
gazete

İnternet
0,0

20,0

40,0

60,0

80,0

100,0

47,3
57,3

91,8 92,2

16,1
28,3



cõyla kullanõlan önemli iletişim araçlarõdõr. Burada Türkçe günlük ga-
zeteler %57 ile Türk göçmenlerin %47�si tarafõndan okunan Almanca
gazetelerden önde gelmektedir. Haftalõk gazeteler ve dergiler de bilgi
edinmek amacõyla sadece küçük bir grup için önemlidir. Zaman bakõ-
mõndan karşõlaştõrõldõğõnda günlük gazetelerin önemi azalõrken, tele-
vizyonun önemi artmaktadõr. 

‹nternet 

Son yõllarda internet gittikçe önem kazanmaktadõr. Halihazõrda Al-
manya�da göçmenlerin 1/4�ü tarafõndan enformasyon aracõ olarak kul-
lanõlmaktadõr, %18�i Türkçe internet sayfalarõndan bilgi edinmektedir. 

Türkiye Araştõrmalarõ Merkezi 2002 baharõnda Almanya�daki Türk kö-
kenli 16 yaş ve üzeri 1000 göçmenle yaptõğõ telefon anketiyle bunlarõn
internete erişim imkanlarõ ve internet kullanõmlarõnõ araştõrdõ. 

Ankete katõlan göçmenlerin %56�sõndan fazlasõ bir bilgisayara ve hatta
%37�sinin bir internet erişimine sahiptir. 

Bilgisayar ve ‹nternet Eriflim ‹mkanlar› (Yüzde değerleri, birden fazla cevap)
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Cinsiyet
Erkek 56,5 40,1
Kadõn 54,6 33,7

Yafl
16-17 yaş 80,0 57,8
18-24 yaş 61,3 46,2
25-29 yaş 49,4 41,6
30-44 yaş 63,0 37,2
45-59 yaş 47,1 29,8

60 yaş ve üzeri 31,8 14,1
Mesleki konumu

İşçi 50,2 28,2
Kalifiye eleman 60,5 51,9

Memur 68,3 56,7
Serbest meslek 73,0 62,2

Toplam 55,6 37,0
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Sosyo-demografik Özelliklere Göre Bilgisayar ve ‹nternet Eriflimi 
(Sat›r yüzdeleri)

Elbette yaşlara göre önemli farklar görülmektedir. Ankete katõlanlarõn
yaşlarõ düştükçe, bilgisayar ve internete erişimleri artmaktadõr. Mesle-
ki konum da bilgisayar ve internet erişimini etkilemektedir. Kişinin
mesleki konumu ne kadar yüksek ise, bilgisayar ve internete sahip ol-
ma paylarõ da o derece yüksektir. Maalesef elimizde internet kullanõ-
mõyla ilgili başka veriler bulunmamaktadõr. 

‹nternetBilgisayar

Beklentiler doğrultusunda bilgisayara ve İnternet bağlantõsõna erişim
oranlarõ sosyo demografik özelliklere göre büyük farklõlõklar göster-
mektedir. Her ne kadar kadõnlar da hemen hemen erkekler kadar bir
bilgisayara erişim imkanõna sahip olsalar bile, yine de bir internet bağ-
lantõsõna erişimleri daha nadirdir. 



Dr. Dirk Halm – Dr. Martina Sauer

29

Bilgi edinme konusunda en önemli iki iletişim aracõ olan televizyon ve
günlük gazetelerden yararlanmayõ Almanca ve Türkçe olarak aynõ za-
manda kullanõmlarõna göre değerlendirdiğimizde, burada da göçmen-
lerin çoğunluğunun bu iletişim araçlarõnõ birbirlerini tamamlayõcõ şe-
kilde kullandõklarõ görülmektedir. Bu tamamlayõcõlõk televizyonda
günlük gazetelerden daha sõk görülmektedir. Ankete katõlanlarõn
%87�si hem Alman, hem de Türk televizyonundan, %7�si sadece Al-
man televizyonundan, %6�sõ ise sadece Türk televizyonundan yarar-
lanmaktadõr. Gazete okuyanlarõn %54�ü hem Alman, hem de Türk ga-
zetelerini okumaktadõr, %31�i sadece Türk gazetelerini ve %16�sõ ise sa-
dece Alman gazetelerini okumaktadõr. 

Sosyal gruplara bakõldõğõnda daha ziyade kadõnlarõn, yaşlõlarõn ve dü-
şük eğitimlilerin sadece Türk televizyonundan yararlandõklarõ, buna
karşõn sadece Alman televizyonunu seyredenlerin daha çok gençler ve
yüksek eğitimli kişiler olduklarõ görülmektedir. Kadõnlar Türk televiz-
yonunu daha sõk seyretmektedir, ama sadece Alman televizyonunu
seyretme oranlarõ erkeklerle aynõdõr. Günlük gazeteler açõsõndan bakõl-
dõğõnda kadõnlar erkeklere oranla daha sõk sadece Alman gazetelerin-
den yararlanmaktadõrlar, ama sadece Türk gazetelerini okuma bakõ-
mõndan da durum aynõdõr. Televizyondan yararlanmada olduğu gibi
yaş ve eğitim durumu burada da aynõ şekilde göze çarpmaktadõr. 

Almanca ve Türkçe Televizyonlardan ve Günlük Gazetelerden
Yararlanma (Yüzde değerleri)

Sadece Almanca 6,8 16,0

Sadece Türkçe 6,4 30,5

Almanca ve Türkçe 86,9 53,5

Günlük gazetelerTelevizyon

Televizyondan ve Günlük Gazetelerden Yararlanma



Televizyondan Nitelikli Yararlanma

Ocak 2003�te Berlin�de Türk kökenli 500 yetişkin göçmenle yapõlan
temsili bir ankette medyadan genel yararlanma yanõnda, Almanca ve-
ya Türkçe televizyonundan yararlanma sürelerinin oranõ da araştõrõl-
mõştõr. Ankete katõlanlarõn %43�ü normalde ve ortalama olarak Türk te-
levizyonunu Alman televizyonundan, %31�i ise Alman televizyonunu
Türk televizyonundan daha sõk seyrettiklerini belirtmiştir. Dörtte biri
ise (%26) Alman ve Türk televizyonlarõndan aşağõ yukarõ aynõ seviye-
de yararlandõklarõnõ ifade etmiştir. Böylece televizyondan yararlanma-
nõn zamansal dağõlõmõ da Türk televizyonunun Alman televizyonuna
karşõ aşõrõ bir üstünlüğe sahip olmadõğõnõ göstermektedir. Ankete katõ-
lanlarõn aşõrõ şekilde Türk televizyonlarõna odaklandõklarõnõ söylemek
mümkün değil. 

Dil bilgisiyle bağlantõlar elbette televizyon ve gazetelerden yararlanma
konusunda da kendini göstermektedir. Sadece Alman medyasõndan is-
tifade etmek iyi Almanca bilmeyi gerektirir, Almanca bilgisinin zayõf
olmasõ durumunda ise çoğu kez sadece Türk medyasõndan yararlanõl-
maktadõr. Ama Almanca bilgisinin iyi olmasõ, Türk medyasõna sõrt çev-
rilmesine değil, aksine her iki medyanõn da birbirini tamamlayõcõ şekil-
de kullanõlmasõna yol açar. 

Dil Bilgisine Göre Almanca ve Türkçe Televizyon ve Günlük

Gazetelerden Yararlanma (Yüzde değerleri)

Almanya’ daki Türk Medyas›
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Almanca’y› anlama
Çok iyi / iyi 8,9 4,3 86,8 23,7 17,8 58,5

Orta 5,0 6,2 88,9 7,4 38,7 53,9
Zayõf / Çok zayõf 0,7 16,9 82,4 6,3 65,0 28,8

Toplam 6,4 6,8 86,8 16,0 30,5 53,5

Sadece
Türkçe

Sadece
Almanca

Televizyon

Almanca ve
Türkçe

Sadece
Türkçe

Sadece
Almanca

Gazete

Almanca ve
Türkçe
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Alman Televizyon Kanallar›n› Seyretme Oranlar›

Ankete katõlan Türk kökenli göçmenler, hangi Alman kanalõnõ en fazla

seyrettikleri sorusuna en fazla RTL (%57) ve ProSieben (%42) cevabõnõ

verdiler. Bunlarõn ardõndan Almanya�nõn iki devlet televizyonu ARD

(%41) ve ZDF (%40) ve Sat1 (%36) gelmektedir. Daha sonra %21 ile

RTL2, %15 ile Vox ve %8 ile WDR ile her biri %6�lõk oranla Arte ve ha-

ber kanallarõ geliyor. 

Karfl›laflt›rma: Allensbach Kamuoyu Araştõrmalarõ Enstitüsü�nün1 bir

araştõrmasõna göre Almanya�da ARD (%64) ve ZDF (%54) kanallarõ her

gün televizyon seyredenlerin çoğunluğuna ulaşmaktadõr. Almanya�da

her gün insanlarõn %43�ü RTL ve %34�ü Sat1 kanalõnõ seyretmektedir.

Bunlarõn ardõndan %23 ile ProSieben kanalõ gelmektedir. Bu verileri,

Türkiye Araştõrmalarõ Merkezi�nin anket sonuçlarõyla doğrudan karşõ-

laştõrmak mümkün olmasa bile, yine de toplam nüfusa oranla göçmen-

lerin devlet kanallarõnõ biraz daha seyrek, özel kanallarõ ise biraz daha

sõk izlediklerini söylemek mümkündür. 

Alman ve Türk Televizyonlar›ndan Yararlanman›n Görece S›kl›ğ›
(Yüzde değerleri)

Türk televizyonunu
daha sõk

%43

İkisi aynõ
oranda

%26

Alman televizyonunu
daha sõk

%31



Türk Televizyon Kanallar›n› Seyretme Oranlar›

TRT / TRT-INT: Bunlar devlet kanallarõdõr, yayõnlarõ haber ve bilgi
ağõrlõklõdõr.

Kanal D: Doğan Medya Grubu�na aittir (Hürriyet ve Milliyet)

ATV: Ticari eğilimli eğlence kanalõdõr

Show TV: Ticari eğilimli eğlence kanalõdõr

TGRT: İhlas Grubu�na aittir (Türkiye), sağ eğilimlidir

Star TV: Ticari eğilimli eğlence kanalõdõr

Kanal 7: Muhafazakar-geleneksel çizgiyi temsil etmektedir
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En Fazla Seyredilen Alman Televizyon Kanallar› 

(Birden fazla cevap, Yüzde değerleri)

57,3

41,9

41,3

39,9

36,4

20,6

15,3
8,2

6,3

6,2

4,0

3,9
2,8

2,1

0,8

0,1

0 10 20 30 40 50 60

RTL

Pro Sieben

ARD

ZDF

SAT 1

RTL 2

Vox

WDR

Arte

Haber kanallarõ

Spor kanallarõ

SuperRTL
Kabel 1

Müzik kanallarõ

Premiere

Bölgesel televizyonlar



Dr. Dirk Halm – Dr. Martina Sauer

33

Bunlarõn yanõnda daha başka birçok kanal: Pay-TV-kanallarõ, müzik
kanallarõ, özel haber kanallarõ

Türk televizyon kanallarõndan en fazla hangisini seyrettikleri sorul-
duğunda ise, ankete katõlanlar %52 ile en fazla TRT�yi, bunun ardõndan
%44 ile Kanal D ve sonra StarTV ve Kanal 7 (her biri %17) cevabõnõ ver-
mişlerdir. 

Bir enformasyon kanalõ olan Samanyolu da bir haber kanalõ olan NTV
gibi %7 oranõnda seyredilmektedir. Yine haber kanalõ olan HaberTürk
ve TV8 ile CNN-Türk de %2 ile %4 arasõnda seyredilmektedir. 

En Çok Seyredilen Türk Televizyon Kanallar› 

(Birden fazla cevap, Yüzde değerleri)
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Bild-Zeitung, Alman gazeteleri arasõnda en çok okunan gazetedir. Bü-
tün göçmenlerin %30�u bu gazeteyi okumaktadõr. Bunun ardõndan
göçmenlerin 1/5�i tarafõndan okunan bölgesel gazeteler gelmektedir.
Bunlar arasõnda ilk sõrayõ WAZ, ardõndan Rheinische Post, Kölner Ex-
press, Kölner Stadtsanzeiger ve NRZ gelir. Bölgeler üstü gazeteler an-
cak az bir kesim tarafõndan okunmaktadõr, bunlar arasõnda özellikle de
Frankfurter Allgemeine Zeitung (%7) az okuyucu bulmaktadõr. Karşõ-
laştõracak olursak2: Bölgesel günlük gazeteler Almanya�da halkõn
%59�u tarafõndan okunmaktadõr. Bild-Zeitung %16�lõk bir okuyucu kit-
lesine ulaşmaktadõr. Bölgeler üstü günlük gazeteler (FAZ, FR, SZ) ise
%1 ile %2 arasõnda bir kitle tarafõndan okunmaktadõr. 

Okunan Türkçe Günlük Gazeteler 

Türk gazeteleri arasõnda Hürriyet gazetesi ankete katõlan Türk köken-
li göçmenlerin %62�si oranõnda bir okuyucu kitlesiyle büyük farkla en

Alman Günlük Gazetelerinden Yararlanma 

Alman Günlük Gazetelerinden Yararlanma

(Birden fazla cevap, Yüzde değerleri)
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çok okunan gazetedir. Bu gazete, liberal-muhafazakar olarak bilinmek-
te, ama büyük ölçüde bulvar gazetelerinin stilinde bir çizgi takip et-
mektedir. Bunun ardõndan %12 ile liberal sol kategorisine giren Milli-
yet, %7 ile Zaman ve %6 ile Türkiye gazeteleri gelmektedir, ki son iki-
si muhafazakar-dindar olarak bilinmektedir. Liberal sağ bir gazete
olan ve şimdi artõk yayõnlanmayan Tercüman ise %2�lik bir kitle tara-
fõndan okunmaktadõr. Dindar-kökten dinci gazetelerden Milli Gazete
ve halkõ tahrik ettiği gerekçesiyle Şubat 2005�te İçişleri Bakanlõğõ tara-
fõndan yasaklanan Vakit gazetesi de ankete katõlanlarõn %1�lik bir kesi-
mine ulaşmaktadõr (Almanya�daki baskõ adedi 3.000). 

Türkçe Günlük Gazetelerin Okunma Oranlar›

(Birden fazla cevap, Yüzde değerleri)
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Türk medyasõndan etkili biçimde yararlanma, çoğu kez düşünüldüğü
gibi hiçte öyle otomatik olarak bir "medya gettolaşmasõ"nõn işareti
değildir, tam aksine gençler arasõnda Alman medyasõndan tamam-
layõcõ şekilde yararlanõlmasõ azalmaktan çok, artmaktadõr. Yine aynõ
şekilde Alman medyasõnõn daha fazla kullanõlmasõyla anadildeki



medyadan kopma arasõnda bir bağlantõ olmadõğõndan, genç yaş
grubunda medyadan yararlanma konusunda bir asimilasyon eğilimi
kendini göstermektedir. Medyadan yararlanma daha ziyade göçteki
yaşam gerçeği ile alakalõdõr. Bu gerçek, ne göçmenlerin geldikleri
ülkenin, ne de göç alan ülkenin medyasõnõn göçmenlerin ihtiyaçlarõna
gereği gibi cevap veremediğine işaret etmektedir. 

Dolayõsõyla göçmenlerin, göçmenlere sunduğu otantik programlar yalnõz
vazgeçilmez değil, aynõ zamanda başarõlõdõrlar da. Örneğin Türkçe 
yayõn yapan ve Berlin�deki Türk gençlerinin en çok dinlediği "Metro-
pol FM" adlõ özel radyo kanalõ. Kuzey Ren Vestfalya eyaletindeki
WDR/Radyoevi de bu alandaki yerini gittikçe sağlamlaş-tõrmakta ve
geçmiş yõllardaki "Misafir işçi radyosu" imajõndan belirgin şekilde kur-
tulmaktadõr. Ayrõca Türk kökenli Almanlar tarafõndan yine Türk kö-
kenli Almanlar için çõkarõlan matbuat ürünleri �örneğin halen mevcut
olan Elit, Post, Arkadaş, Mavi Gazete, NRW Haber ve Yeni Asya gibi
dergiler� de önem kazanmaktadõr. Ama iki dilli çõkan ve haftada bir
defa taz gazetesiyle birlikte dağõtõlan "Perşembe" veya Almanca çõkan
"Etap", "Hayat" ve "Türkis" gibi özellikle Türk gençlerine yönelik ma-
gazin dergileri gibi istikbal vadeden yaklaşõmlar, şiddetli rekabetten
dolayõ kõsa süre sonra kapanmak zorunda kaldõlar. Almanya�daki göç-
menler tarafõndan yine göçmenler için üretilen medya ürünlerinin ya-
yõlmasõ, daha fazla entegrasyon için atõlmõş önemli bir adõm olur. 

Ama aslõnda göçmenlerin Türk medyasõndan yararlanmasõnõn ente-
grasyonu olumsuz yönde etkileyeceği konusunda bir tahmin yürüt-
mek için mevcut bilgiler yeterli gelmemektedir. Özellikle Alman ve
Türk medyasõndan (niceliksel) yararlanma konusundaki mevcut bilgi-
lerden öte, medyanõn etkisi hakkõnda nitelikli bilgi eksikliği bulun-
maktadõr. Ama göçmenlerin yararlandõklarõ medyaya karşõ tamamen
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eleştirel yaklaştõklarõna dair ampirik çalõşmalar da vardõr3. Göçmenler
Alman ve Türk medyasõnõ ne kadar güvenilir bulmaktadõrlar? Medya
araştõrmalarõ önce bu sorulara cevap aramalõdõr. 
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